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CODZIENNA LEKTURA PISMA ŚWIĘTEGO 
Codzienna lektura Pisma Świętego pomaga nam coraz lepiej 
poznawać Pana Boga i odkrywać Jego miłość. Nie wystarczy 
tylko kochać – warto także poznawać Tego, którego 
kochamy, zgłębiając Jego słowo. Bóg pragnie naszej miłości 
świadomej, dojrzałej i umacnianej przez poznawanie 
prawdy, a nie miłości opartej jedynie na przyzwyczajeniu 
czy przymusie. Dlatego zachęcamy każdego dnia poświęcić 
choć kilka minut na modlitewną lekturę Biblii i refleksję nad 
jej przesłaniem. Niech Słowo Boże prowadzi nas do coraz 
głębszej wiary i pomaga stawać się lepszymi chrześcijanami. 
 
ŚWIĘCI – WZÓR DLA NAS 
Wspomnienia świętych i błogosławionych obchodzimy po 
to, aby przypominać sobie, że świętość jest możliwa także w 
codziennym życiu. Są oni dla nas wzorem wiary, odwagi i 
wytrwałości, pokazując, że trudności i wyzwania nie są 
przeszkodą, lecz drogą do wzrastania w miłości Boga i 
bliźniego. Dobrym przykładem jest bł. Carlo Acutis, który 
jako zwyczajny nastolatek żył Ewangelią na co dzień i 
wykorzystywał swoje talenty, aby prowadzić innych do 
Boga. Ich życie zachęca nas, by nie uciekać przed 
przeciwnościami, ale z ufnością i odwagą podejmować je 
każdego dnia. 
 
ŚW. KRZYSZTOF – PATRON NASZEJ DROGI 
Wspominając św. Krzysztofa, prosimy Boga nie tylko o 
bezpieczne podróże, ale przede wszystkim o mądrość i 
odpowiedzialność na drogach naszego życia. Każda droga, 
którą przemierzamy, może stać się miejscem spotkania z 
Bogiem i drugim człowiekiem, jeśli idziemy nią z wiarą i 
miłością. Z okazji liturgicznego wspomnienia św. 
Krzysztofa, 25 i 26 sierpnia, po każdej Mszy Świętej 
odbędzie się poświęcenie pojazdów. Niech znak 
błogosławieństwa przypomina nam, że Chrystus jest naszym 
prawdziwym Przewodnikiem w każdej podróży. 
 
 
PIKNIK RODZINNO-PARAFIALNY  
Serdecznie zapraszamy parafian do wspólnego 
przygotowania rodzinnego pikniku parafialnego, który 
odbędzie się w niedzielę 30 sierpnia 2026 roku na terenie 
przy kościele. Wszystkich chętnych do pomocy oraz 
mających pomysły na program zapraszamy na spotkanie 
organizacyjne we wtorek o godz. 18:00 na plebanii. Niech 
to wydarzenie będzie piękną okazją, aby wyjść poza mury 
kościoła, ukazać naszą żywą wspólnotę i przez wzajemną 
służbę budować jeszcze silniejszą rodzinę parafialną. 
 
 
 

 

DAILY SCRIPTURE READING 
Daily reading of the Holy Scriptures helps us come to 
know God more deeply and discover His love. It is not 
enough simply to love; we should also seek to know the 
One whom we love by reflecting on His Word. God desires 
a love that is conscious, mature, and strengthened through 
learning and understanding, not a love based merely on 
habit or obligation. We encourage everyone to spend a few 
minutes each day prayerfully reading the Bible and 
reflecting on its message. May God's Word lead us to a 
deeper faith and help us become better Christians each day. 

 
SAINTS – OUR EXAMPLE 
We celebrate the memorials of saints and blesseds to 
remind ourselves that holiness is possible in everyday life. 
They are examples of faith, courage, and perseverance, 
showing us that difficulties and challenges are not 
obstacles but opportunities to grow in love for God and our 
neighbor. A good example is Blessed Carlo Acutis, who, 
as an ordinary teenager, lived the Gospel each day and 
used his talents to lead others closer to God. Their lives 
encourage us not to run away from challenges but to face 
them with trust, courage, and hope. 
 

ST. CHRISTOPHER – PATRON OF OUR JOURNEY 
As we remember St. Christopher, we ask God not only for 
safe travels, but also for wisdom and responsibility on the 
roads of our lives. Every journey we take can become a 
place of encounter with God and with others when we walk 
with faith and love. On the occasion of the liturgical 
memorial of St. Christopher, vehicles will be blessed after 
each Mass weekend of 25 & 26 of July. May this blessing 
remind us that Christ is our true Guide on every journey 
we make. 
 
PARISH-FAMILY PICNIC  
We warmly invite all parishioners to join in preparing our 
family parish picnic, which will take place on Sunday, 
August 30, 2026, on the church grounds. Everyone 
willing to help and those with ideas for the program are 
invited to an organizational meeting this Tuesday at 
6:00 p.m. in the parish office. May this gathering become 
a beautiful opportunity to step beyond the walls of the 
church, share our presence with the wider community, and 
strengthen our parish family through faith, joy, and service 
to one another. 
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DEAR PARISHIONERS, we invite you to help 
sponsor new altar linens and liturgical vestments for 
our parish. The total cost is $4,500. Every donation is 
greatly appreciated. Thank you for your generosity! 
 
DRODZY PARAFIANIE, zapraszamy do wsparcia 
zakupu nowych bielizn ołtarzowych i szat 
liturgicznych dla naszej parafii. Całkowity koszt 
wynosi 4 500 USD. Każda ofiara jest mile widziana. 
Dziękujemy za hojność i wsparcie! 
 
PIELGRZYMKA POLONI DO MIDLAND  
Konferencja Polskich Księży na Wschodnią Kanadę 
zaprasza na 70. Pielgrzymkę do Sanktuarium 
Męczenników Kanadyjskich w Midland, w niedzielę 9 
sierpnia 2026 r. Uroczystej Mszy św. będzie 
przewodniczył abp Tadeusz Wojda z Gdańska. Podczas 
Mszy zostanie poświęcony nowy Polski Ołtarz. 
Program: 10:30 – Różaniec; 11:15 – wejście 
pielgrzymki pieszej; 11:30 – Msza św. i poświęcenie 
ołtarza; 13:00 – nabożeństwo oraz poświęcenie ziół i 
kwiatów 
 
POLISH PILGRIMAGE TO MIDLAND 
The 70th Polish Pilgrimage to the Martyrs’ Shrine in 
Midland will take place on Sunday, August 9, 2026. 
Archbishop Tadeusz Wojda will preside over the Mass, 
during which the new Polish Altar will be blessed. The 
program begins at 10:30 a.m. with the Rosary. 

 
PARISH OFFICE 
Until September, the Parish Office will be open on 
Wednesdays from 10:00 a.m. to 2:00 p.m. On all other 
days, please call-in advance to arrange an appointment. 
 
BIURO PARAFIALNE do września będzie czynne w 
środy w godzinach 10:00–14:00. W pozostałe dni 
prosimy o wcześniejszy kontakt telefoniczny w celu 
umówienia spotkania. 
 
NOWA MSZA ŚWIĘTA W JĘZYKU POLSKIM 
Informujemy, że od tej soboty została wprowadzona 
dodatkowa Msza Święta w języku polskim. Będzie ona 
odprawiana w każdą sobotę o godzinie 8:00 rano. 
Serdecznie zapraszamy wszystkich wiernych do wspólnej 
modlitwy. 
 
 
 

 
 
MASS INTENTIONS /INTENCJE MSZLANE  
 
Sunday, July 12 
8:30 a.m.  (EN) Int of Joanna & Family 
10:00 a.m. (PL) + Bronisława i Jan Bielański – 
Rodzina  
11:30 a.m. (EN) + Ludwik I Helena Zarzycki i 
Sabina Wiśniowska – Rodzina.  
 
Monday, July 13 
9:00 a.m. (EN) For graces needed for Maria & Jery 
Waszewski & Family 
 
Tuesday, July 14  
9:00 a.m. (EN) For graces needed for Krystyna, 
Victoria & Parents 
 
Wednesday, July 15 
9:00 a.m. (EN) Int. of Maria Czajkowska birthday 
– Aunt  
 
Thursday, July 16 
9:00 a.m. (EN) + Józef Rymasz – Daughter & 
Family  
 
Friday, July 17 
9:00 a.m. (EN) Thanksgiving of Gloria Lee 
 
Saturday, July 18 
8:00 a.m. (PL) W int.  Anny & Tadeusza 
Bielańskich & Family 
5:00 p.m. (EN) Int. of Laryca Chuchumai - Family  
 
Sunday, July 19 
8:30 a.m. (EN) -   Parishioners  
10:00 a.m. (PL) + Helena, Jan Kanty-Grela 
11:30 a.m. (EN) + Michael Sheehan, Aidan, 
Rosaleen Shea 
 
SUNDAY COLLECTION / NIEDZIELNA SKŁADKA 

$ 4721 
Thank you for your generosity. 
Bóg zapłać za Waszą ofiarność. 
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